
MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES BELT MOUNT BLACK

The Micro Trauma Kit NOW!, or Micro TKN, is the smallest version of the
Trauma Kit NOW! for every day carry. It is designed to hold essential lifesaving
medical supplies on a belt. The Micro TKN was designed as an Every Day Carry
trauma kit for law enforcement professionals, prepared citizens, or hunters.
Deployment of critical first aid supplies can be done with one hand or a single
finger from either the left or right side by pulling the BLIP featured pull tabs.
The Micro TKN consists of two main components – the outer MOLLE or Belt
mounted pouch utilizing the Ten-Speed technology, and a removable insert
that keeps medical supplies organized. The PRO Kit Includes: Trauma Gloves
(1x Pair) Quickclot Combat Gauze LE (1x) SWAT-T Pressure Device (1x)
Hypothermia Blanket - Green/Silver (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES BELT MOUNT BLACK
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100050376
Mfr. No.: BT-TKN-MTKN-PRO-BK
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810073650152

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Micro Trauma Kit
NOW! PRO
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Micro Trauma Kit NOW! PRO von BLUE FORCE GEAR. Dieses
kompakte TraumaKit wurde entwickelt, um Ihnen im Notfall schnelle Hilfe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern auf, es enthält Materialien, die gefährlich
sein können.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Tragen Sie die TraumaHandschuhe immer, um sich selbst und andere vor Infektionen zu schützen.
Verwenden Sie die Quickclot Combat Gauze LE nur gemäß den Anweisungen.
Achten Sie darauf, die SWATT Druckgerät korrekt anzuwenden, um eine wirksame Blutstillung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die HypothermieDecke nur, um Personen vor Unterkühlung zu schützen.
Bei der Anwendung der Materialien sollten Sie darauf achten, dass keine Allergien oder
Unverträglichkeiten bestehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Zugang zum Kit: Ziehen Sie an den BLIP Zuglaschen, um das Kit mit einer Hand zu öffnen.1.
Verwendung der Inhalte:2.

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der ErsteHilfeBehandlung
beginnen.
Quickclot Combat Gauze LE: Legen Sie die Gauze direkt auf die Wunde und üben Sie Druck aus.
SWATT Druckgerät: Wickeln Sie das Gerät um die verletzte Stelle und ziehen Sie es straff, um
Blutungen zu stoppen.
HypothermieDecke: Wickeln Sie die betroffene Person in die Decke, um die Körpertemperatur zu
stabilisieren.

Nach der Anwendung: Entsorgen Sie benutzte Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für3.
medizinische Abfälle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle benutzten Materialien sicher und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Überprüfen Sie die Haltbarkeit der Materialien regelmäßig und entsorgen Sie abgelaufene Produkte
umweltgerecht.
Halten Sie das Kit sauber und trocken, um die Lebensdauer der Inhalte zu maximieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von BLUE
FORCE GEAR oder besuchen Sie die offizielle Website. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen



EUbasierten Kontakt haben.

Schlussfolgerung
Das Micro Trauma Kit NOW! PRO ist ein wertvolles Hilfsmittel für Notfälle. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie und andere im Notfall bestmöglich geschützt sind.
Bleiben Sie sicher und gut vorbereitet!



Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. This kit is designed to provide essential
lifesaving medical supplies for everyday carry. It is compact, userfriendly, and suitable for law enforcement
professionals, prepared citizens, and hunters. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the kit is stored in a dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and replace any expired items immediately.
Keep the kit out of reach of children unless they are under adult supervision.
Familiarize yourself with the contents of the kit and their intended use before an emergency arises.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear the trauma gloves provided when administering first aid to prevent contamination.
Use the Quickclot Combat Gauze LE as directed in emergency situations to control bleeding.
Ensure that the SWATT Pressure Device is applied correctly to avoid unnecessary pressure that could
cause further injury.
The Hypothermia Blanket should be used to maintain body temperature in cases of shock or exposure.
If you are unsure about how to use any of the supplies, seek guidance from a trained medical
professional.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Kit:1.

Use the MOLLE or belt mounting system to securely attach the pouch to your belt or gear.
Ensure that the pouch is easily accessible for quick deployment.

Using the Kit:2.

In an emergency, pull the BLIP featured pull tabs with one hand or a single finger.
Access the medical supplies quickly and efficiently from either the left or right side.
Follow the instructions provided with each medical supply for proper usage.

PostUse Care:3.

After using any supplies, dispose of them properly according to local regulations.
Restock the kit immediately after use to ensure it is ready for future emergencies.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies according to local hazardous waste regulations.
Do not throw away the kit itself; instead, recycle or repurpose it if it is no longer needed.
Ensure that any expired items are discarded safely to prevent accidental use.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the packaging or included documentation.

Thank you for prioritizing safety and preparedness with the Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. Your
commitment to being equipped for emergencies can make a significant difference.



Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PRO SUPPLIES
Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW!, ou Micro TKN, est conçu pour fournir des fournitures médicales essentielles dans un
format compact, idéal pour un transport quotidien. Ce guide fournit des instructions de sécurité pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le kit est toujours accessible et en bon état.
Vérifie régulièrement le contenu du kit pour t'assurer que toutes les fournitures sont présentes et non
périmées.
Utilise le kit uniquement pour les situations d'urgence.
Informe les personnes autour de toi sur l'emplacement et l'utilisation du kit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser les fournitures si elles sont endommagées ou périmées.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consulte un professionnel de la santé.
Garde le kit hors de portée des enfants, sauf si tu les as formés à son utilisation.
Assuretoi que le kit est monté solidement sur ta ceinture ou ton équipement afin d'éviter toute perte
pendant une activité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit :1.

Fixe la pochette extérieure du Micro TKN à ta ceinture ou à un équipement compatible avec le
système MOLLE.
Assuretoi que le kit est bien sécurisé et facilement accessible.

Utilisation des Fournitures :2.

Pour accéder rapidement aux fournitures, tire sur les onglets de tirage BLIP intégrés à l'aide d'une
main ou d'un seul doigt.
Utilise les gants de traumatisme pour te protéger lors de l'administration des premiers secours.
Suis les instructions spécifiques fournies avec chaque produit (comme le Quickclot LE et le
dispositif de pression SWATT) pour une utilisation correcte.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des fournitures périmées ou endommagées conformément aux réglementations locales sur les
déchets médicaux.
Ne jette pas les fournitures dans la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les déchets médicaux dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES, consulte les
ressources disponibles sur le site web du fabricant ou contacte un professionnel de la santé.



Ce guide de sécurité a été élaboré pour répondre aux exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité
des Produits (GPSR) de l'UE. Assuretoi de suivre toutes les instructions pour garantir une utilisation sûre et
efficace du Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro
Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES
Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES è un kit di pronto soccorso progettato per fornire forniture mediche
essenziali in situazioni di emergenza. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia sempre accessibile e in buone condizioni.
Controlla regolarmente le forniture e sostituisci eventuali articoli scaduti o danneggiati.
Utilizza il kit solo per scopi previsti e segui le istruzioni per ogni fornitura.
Tieni il kit lontano dalla portata dei bambini, a meno che non siano sotto la supervisione di un adulto.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza appropriati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i guanti da trauma per evitare il contatto diretto con fluidi corporei.
Assicurati che la garza Combat Quickclot LE sia applicata correttamente per controllare le emorragie.
Segui le istruzioni per l'uso del dispositivo di pressione SWATT per garantire un’applicazione efficace.
La coperta ipotermica deve essere utilizzata per proteggere la vittima dal freddo e mantenere la
temperatura corporea.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Kit:1.

Monta la borsa esterna su una cintura o un sistema MOLLE utilizzando la tecnologia TenSpeed.
Assicurati che la borsa sia fissata saldamente e non si muova durante l'attività.

Uso delle Forniture:2.

Per estrarre le forniture, tira le linguette di estrazione BLIP con una mano o un singolo dito.
Assicurati di avere sempre una buona illuminazione e un ambiente sicuro durante l'uso delle
forniture.
Segui le istruzioni specifiche per ogni fornitura, disponibili sul packaging o nel manuale del kit.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di pronto soccorso.
Le forniture scadute o danneggiate devono essere smaltite in modo sicuro per evitare rischi per la salute.
Non gettare nel normale rifiuto domestico articoli contaminati o pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo punto di riferimento
locale nell'Unione Europea. Assicurati di fornire dettagli chiari sul prodotto e sulla tua preoccupazione.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Micro Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES. Segui sempre le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te stesso e gli altri.



Bruksanvisning for Micro Trauma Kit NOW! Pro
Supplies
Introduksjon
Micro Trauma Kit NOW!, eller Micro TKN, er en kompakt og bærbar traumakit designet for daglig bruk. Den er
utviklet for å oppbevare essensielle livreddende medisinske forsyninger på et belte, og er ideell for politi,
forberedte borgere og jegere. Denne bruksanvisningen gir deg viktig informasjon om sikker bruk, installasjon,
og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Bruk alltid produktet i henhold til instruksjonene for å unngå skader.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger ved å sjekke EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Følg alltid bruksanvisningen for å sikre korrekt bruk av førstehjelpsforsyninger.
Bruk traumahansker når du håndterer blod eller biologiske væsker for å unngå smitte.
Vær oppmerksom på at noen personer kan ha allergiske reaksjoner på medisinske forsyninger.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av Micro TKN:1.

Fest den ytre MOLLE eller beltefestede lommen på beltet eller utstyret ditt.
Sørg for at lommen sitter godt og er lett tilgjengelig.

Tilgang til forsyninger:2.

For å få tilgang til innholdet, trekk i BLIPfunksjonen på trekkflikene.
Du kan bruke én hånd eller en finger for å åpne lommen fra venstre eller høyre side.

Bruk av innholdet:3.

Ta ut traumahansker (1x par) og bruk dem før du håndterer medisinske forsyninger.
Bruk Quickclot Combat Gauze LE (1x) for å stoppe blødninger.
Anvend SWATT trykkenhet (1x) for å kontrollere blødning.
Bruk det hypotermiske teppet (Grønn/Sølv, 1x) for å opprettholde kroppstemperaturen hos skadde.

Avhending av produktet
Følg lokale retningslinjer for avhending av medisinske forsyninger.
Unngå å kaste brukte forsyninger i vanlig søppel; bruk spesialiserte avfallskanaler for medisinsk avfall.
Sørg for at alle deler av produktet er avhendet på en sikker måte for å unngå miljøforurensning.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies, vennligst kontakt
produsenten direkte.

Sørg for å følge alle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av produktet.



Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT
NOW! PRO SUPPLIES
Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Detta kit är designat för att ge snabb och effektiv
första hjälpen vid nödsituationer. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt
användning och maximera säkerheten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter är i gott skick och oanvända.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Kontrollera för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar medicinska förnödenheter för att förhindra kontaminering.
Se till att du är utbildad i första hjälpen och hur man använder varje komponent i kitet.
Undvik att använda kitet om det har blivit skadat eller om innehållet har blivit kontaminerat.
Förvara kitet på en lättillgänglig plats, men skydda det från extrem värme eller fukt.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet:1.

Dra i de BLIPfunktionerade dragflikarna med en hand för att öppna fodralet.

Användning av medicinska förnödenheter:2.

Trauma Handskar: Ta på dig handskarna innan du hanterar sår eller blod.
Quickclot Combat Gauze LE: Använd för att stoppa blödning genom att applicera direkt på såret.
SWATT Tryckanordning: Använd för att applicera tryck på sår för att stoppa blödning.
Hypotermisk Filt: Använd för att hålla en person varm i kalla förhållanden.

Stäng kitet:3.

Se till att alla komponenter är på plats innan du stänger kitet. Stäng dragflikarna ordentligt.

Avfallshantering
Kassera använda medicinska förnödenheter enligt lokala riktlinjer för medicinskt avfall.
Förpackningen kan återvinnas i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller användning av MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren direkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MICRO TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies. Tento kit je navržen tak, aby poskytoval
základní zdravotnické potřeby pro každodenní nošení a byl snadno přístupný v případě nouze. Prosím, přečtěte
si tento návod pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Udržujte kit mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a vyměňte vypršené nebo použité položky.
Při používání zdravotnických potřeb dodržujte hygienické standardy.
V případě jakýchkoli alergických reakcí nebo zdravotních komplikací vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Trauma rukavice:

Používejte rukavice při poskytování první pomoci, abyste minimalizovali riziko infekce.
Quickclot Combat Gauze LE:

Používejte pouze v případě silného krvácení. Následujte pokyny na obalu pro správnou aplikaci.
SWATT tlakový přístroj:

Ujistěte se, že je správně aplikován na zraněné místo. Pokud nejste si jisti, požádejte o pomoc
kvalifikovanou osobu.

Izolační deka:
Používejte ji k udržení tělesné teploty zraněného, zejména v chladném počasí.

Pokyny pro instalaci a použití
Umístění kitu:1.

Připevněte kit na opasek nebo MOLLE systém pro snadný přístup.
Kontrola obsahu:2.

Otevřete kit a zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty na svém místě a v dobrém stavu.
Použití komponentů:3.

V případě potřeby použijte jednotlivé komponenty podle pokynů uvedených výše.
Jednoduché použití:4.

V případě nouze můžete kit otevřít jednou rukou pomocí vytahovacích tabulek BLIP.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité zdravotnické potřeby likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte prázdné obaly do běžného odpadu; použijte recyklační kontejnery, pokud jsou k dispozici.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo organizace
v oblasti zdravotnických potřeb. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně názvu, výrobce a
čísla šarže.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnostní pokyny a používáte Micro Trauma Kit NOW! Pro Supplies zodpovědně.
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